
PARISH MEMBERSHIP  

  All Catholics are encouraged to register as members of the par-

ish community. Certificates (such as letters for the Sacraments of 

Baptism, Confirmation, Matrimony, etc.) will only be issued to 

registered members. Official affiliation with the parish is demon-

strated through attendance at liturgies, supporting parish devel-

opment, and financial contributions. Please note that these dona-

tions are tax-deductible at the end of the year. Make sure to 

register when you move into the parish neighborhood, and kindly 

notify the parish office if you change your address or move 

away. 
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone:  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 5:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
  Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztu, bierzmowania, małżeństwa) wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00 PM (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
30 min. before 7:00 PM Mass 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. July 19, 2025 

   8:00  O opiekę Matki Bożej dla Briana Pastewskiego (urodz.) 

   7:00 1. O Boże błog. opiekę MB i dary Ducha Św. dla  Odnowy w Duchu Św. Lew Judy 

           2. O łaskę nawrócenia i powrotu do Boga dla Stanisława 

 

Dziadkowie 

Wspólnota Lew Judy 

Siostra Małgosia 

Sun. July 20, 2025   Sixteenth Sunday in Ordinary Time 

   8:00  +Tomasz Pac, Olga i Leopold Borek, Renata Cholewiak 

   9:00 +Zmarli z rodzin Dygut i Niwelt 

  10:30  +Michał Kudela 

             +Bronisława Charchut 

  12:00  +Teresa Barylska 

 

Mama i córki - Urszula i Elżbieta 

Rodzina 

Mama 

Ofiarodawca 

Rodzina Karmiłowicz Iza i Darek 

Mon. July 21, 2025 

   8:00  1. For Parishioners 

           2. O łaskę nawrócenia i powrotu do Boga dla Stanisława 

   6:00  O wieczną radość w ramionach miłosiernego Boga dla Piotra Cymanow i zmarłych  z 

rodziny Cymanow 

 

Pastor 

Siostra Małgosia 

Małgorzata Cymanow 

Tue. July 22, 2025 

   8:00  1. +Zmarli z rodzin Puch i Krause 

            2. +Maria Bazylewicz 

            3. O Boże błog. i zdrowie dla Grażyny Michalski 

   6:00  +Leszek Powęska 

 

Córka z rodziną 

Ofiarodawca 

Przyjaciele z Radomia 

Przyjaciele 

Wed. July 23, 2025 

   8:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Piotra Popiołka (urodz.) 

   6:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę MB dla Kingi i Pawła Jędrzejczyk (4. rocz ślub.) 

 

Matka chrzestna z mężem 

Rodzina 

Thur. July 24, 2025 

    8:00  +Zenobia i Zenon Anc 

    6:00  +Kryspina Czerwińska 

 

Córki z rodzinami 

Grażyna Michalski 

Fri. July 25, 2025                                                           Wspomnienie św. Krzysztofa 

   8:00  +Wanda Kowalska (1. rocz.) 

   6:00  Dziękczynna w rocznicę Chrztu Świętego 

 

Maria Kaczkowska 

Lucyna 

Sat. July 26, 2025                                                 Wspomnienie św. Joachima i Anny 

   8:00  +Władysław Puch 

   7:00  +Leszek Powęska 

 

Siostra 

Mama 

Sun. July 27, 2025   Seventeenth Sunday in Ordinary Time 

   8:00  +Leszek Powęska 

   9:00  +Florence Kalian 

  10:30  +Wanda Kowalska 

  12:00  Za poległych w Powstaniu Warszawskim, którzy oddali swoje życie w walce 

 

Kuzyni z New Jersey 

Daughter Arianna 

Mary Milewski 

ZHP i SWAP 

 

Sanctuary Light 
WEEK OF JULY 20 

 
 
 

 

 
 

Nowe powołania kapłańskie, 
zakonne i misyjne 

 do Zakonu Paulinów 

July 13, 2025 
 
 

1st collection - $1,465.23 
 2nd collection - $421.38 

Black and Indian Mission - $406 
 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH   

O. Jerzy Maj,  Małgorzata Kolmaga, Olivia Rose, Janina 
Czyżewska, Anna Cisowski, Barbara Hadyś, Jolanta Moran, Feliksa 
Gigola, Bronisława Berestecka, Joachim, Ania, Andrzej Janusz, 
Suzan Sugar, Barbara Wójcik, Maryann Wroblewski 

LET US PRAY for the DECEASED   

Leszek Powęska, Bernadette Mormilo, Frank Kelly, Jarosław 
Krysztopowicz, Zofia Grygiel, Natalie Jaskiw, ks. Andrzej Bielak, 
Edmund Krause 

81. rocznica wybuchu Powstania Warszawskiego 

 

 

 

 

 

W parafii Świętego Stanisława B.M. 
na Manhattanie  

uczcimy  pamięć o Powstańcach Warszawskich,  
żołnierzach AK i Szarych Szeregów  

Zapraszamy na  Mszę Św.  
Niedziela - 27 lipca 2025 o godz. 12.00 

 

Organizatorzy ZHP i SWAP 



 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest na naprawy i remonty budynków parafialnych. 

 Co roku Apel Kardynalski wspiera Archidiecezję Nowego Jorku w głoszeniu Ewangelii Jezusa 

Chrystusa. Tegoroczna suma wyznaczona dla naszej parafii to $23,400. Dotychczas zebraliśmy 

54% naszego zobowiązania. 

 W czasie wakacji biuro parafialne jest czynne pon .- pt. w godz.  10 AM – 2 PM. W sprawach 

nagłych i ważnych prosimy o kontakt w każdym czasie. 

 Przypominamy o stosownym ubiorze podczas Mszy św. i nabożeństw w kościele. Apelujemy 

również o wyłączenie lub wyciszanie telefonów komórkowych, prosimy o uszanowanie 

miejsca modlitwy.  

 W piątek, 25 lipca przypada liturgiczne wspomnienie św. Krzysztofa, patrona kierowców i 

podróżujących. Z tej okazji podczas Mszy Świętej będziemy modlić się w intencji wszystkich 

kierowców i podróżujących o bezpieczne drogi i odpowiedzialne prowadzenie pojazdów. Po 

Mszy Świętej istnieje możliwość poświęcenia pojazdów. Chętnych prosimy o wcześniejsze 

zgłoszenie w zakrystii lub biurze parafialnym. Będzie można również nabyć breloczki z 

wizerunkiem św. Krzysztofa – jako pamiątkę i duchową ochronę na czas podróży. 

 W sobotę, 26 lipca obchodzimy wspomnienie świętych Joachima i Anny, rodziców 

Najświętszej Maryi Panny. Święta Anna jest patronką kobiet rodzących, matek, wdów, 

położnic, ubogich robotnic, górników kopalni złota, młynarzy, powroźników i żeglarzy. 

 Związek Narodowy Polski, Grupa 30 zaprasza na pielgrzymkę do Amerykańskiej 

Częstochowy w związku z Uroczystością Najświętszej Maryi Panny Częstochowskiej. Wyjazd  

24 sierpnia o 7.30. Więcej informacji u Leszka tel. (939) 328 8686. 

PEREGRYNACJA KRZYŻA W ROKU JUBILEUSZOWYM  
 
W naszej parafii trwa peregrynacja Krzyża w ramach Roku Jubileuszowego - 

wyjątkowego czasu łaski i modlitwy, w którym każdy z nas może doświadczyć 

Bożego miłosierdzia i duchowej odnowy. Osoby, które chcą przyjąć Krzyż do 

swojego domu zapraszamy do zakrystii lub kontakt z  kancelarią parafialną. 

 The second collection today is for repairs and maintenance of  our parish buildings. God bless you for 

your generosity! 

 Each year, the Cardinal's Appeal supports the Archdiocese of New York in spreading the Gospel of 

Jesus Christ. This year's total for our Parish is $23,400. We have raised  54% of our pledge. 

 We would like to announce that the Book of Intentions 2026 is open. Thank you for all the intentions 

you have submitted and for the community of prayer that strengthens our faith. 

 During the summer, the parish office is open Monday to Friday from 10 AM to 2 PM. For urgent or 

important matters, please contact us at any time.  

 We remind you about appropriate clothing during the Holy Mass and church services. We also call for 

turning off or silencing mobile phones in the church, please respect the place of prayer. 

 On Thursday, July 25, we celebrate the liturgical memorial of Saint Christopher, the patron saint of 

drivers and travelers. On this occasion, we will offer special prayers during Mass for all drivers and 

travelers — asking for safety on the roads and responsible driving. After Mass, there will be an 

opportunity for the blessing of vehicles. Those who wish to have their vehicles blessed are kindly 

asked to register in advance at the parish office or in the sacristy. Additionally, keychains featuring the 

image of Saint Christopher will be available for purchase as keepsakes and for spiritual protection 

during your journeys.  

 On Saturday, July 26, we commemorate Saints Joachim and Anne, the parents of the Blessed Virgin 

Mary. Saint Anne is the patron saint of expectant mothers, mothers, widows, midwives, poor working 

women, gold miners, millers, rope makers, and sailors. Let us entrust all families and generations to 

their intercession. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?   
Czy powodem może być problem alkoholu w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnejAl- anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  

Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  

 Związek Narodowy 

Polski, Grupa 30 

zaprasza na pielgrzymkę 

na uroczystość 

Najświętszej Maryi 

Panny Częstochowskiej 

do 
 

SANKTUARIUM 

MATKI BOŻEJ 

CZĘSTOCHOWSKIEJ 

w Doylestown, PA 
 

niedziela, 24 sierpnia 

wyjazd 7:30 AM 
 

kontakt: Leszek 

(939) 328 8686 


